
From: recepce [mailto:recepce@hotelstudanka.cz]  
Sent: Monday, September 18, 2017 11:59 AM 
To: XXX<XXX@faf.cuni.cz> 
Subject: Re: FW: Re[4]: Rezervace hotelu 19.-20.9.2017 pro FaF UK 

  

Dobrý den ze Studánky, 

  

děkujeme za Vaši zprávu a potvrzuji Vám zaevidování změn v ubytování. 

  

S pozdravem a přáním příjemného dne 

  

XXX XXX 

recepční 

  

Hotel Studánka**** 

  

adresa: Letovisko Studánka 505, 516 01 Rychnov nad Kněžnou  

tel: +420 494 389 200  

e-mail: recepce@hotelstudanka.cz 

web: www.hotelstudanka.cz  

  

 

  

Zároveň si Vám dovolujeme sdělit naše storno podmínky: 

  

30 - 21 dnů před příjezdem 10% z ceny ubytování 

20 - 11 dnů před příjezdem 30% z ceny ubytování 
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10 -  1 den před příjezdem 50 % z ceny ubytování 

v den nájezdu 100% z ceny ubytování. 

  

Tento e-mail a jakékoliv k němu připojené dokumenty mohou být důvěrné a jsou určeny pouze jeho adresátům. 

Jestliže jste obdržel(a) tento e-mail omylem, informujte laskavě neprodleně jeho odesílatele. Obsah tohoto emailu i s 
přílohami a jeho kopie vymažte ze svého systému. 
Nejste-li zamýšleným adresátem tohoto emailu, nejste oprávněni tento email jakkoliv užívat, rozšiřovat, kopírovat či 
zveřejňovat. 
Odesílatel e-mailu neodpovídá za eventuální škodu způsobenou modifikacemi či zpožděním přenosu e-mailu. 
 
V případě, že je tento e-mail součástí obchodního jednání: 
- vyhrazuje si odesílatel právo ukončit kdykoliv jednání o uzavření smlouvy, a to z jakéhokoliv důvodu i bez uvedení 
důvodu. 
- a obsahuje-li nabídku, je adresát oprávněn nabídku bezodkladně přijmout; Odesílatel tohoto e-mailu (nabídky) 
vylučuje přijetí nabídky ze strany příjemce s dodatkem či odchylkou. 
- trvá odesílatel na tom, že příslušná smlouva je uzavřena teprve výslovným dosažením shody na všech jejích 
náležitostech. 
- odesílatel tohoto emailu informuje, že není oprávněn uzavírat za společnost žádné smlouvy s výjimkou případů, kdy k 
tomu byl písemně zmocněn nebo písemně pověřen a takové  

pověření nebo plná moc byly adresátovi tohoto emailu případně osobě, kterou adresát zastupuje, předloženy nebo 
jejich existence je adresátovi či osobě jím zastoupené známá. 

 

 

----- Původní zpráva ----- 
Odesilatel: XXX <XXX@faf.cuni.cz> 

Příjemce: XXX@hotelstudanka.cz 
Kopie: recepce@hotelstudanka.cz 

Datum: 18.09.2017 11:41 

Předmět: FW: Re[4]: Rezervace hotelu 19.-20.9.2017 pro FaF UK 

Vážený pane XXX, 

 mám tu nahlášeny dvě omluvy z důvodu nemoci. V jednom případě se jedná o ubytovanou ve Vile (č. 
V31), proto posílám změnu v ubytování (na 1 dámském pokoji - č. V23 tak nebude muset být 
přistýlka). 

Na základě dodatečné žádosti jsem ještě prohodila dvě jména v HOTELU na pokojích č. 106 a 107. 

Vše posílám změněné v tabulkách a prosím o zajištění těchto drobných změn. 

 Rekapituluji, že tedy ubytováno bude 90 osob. Večerní raut můžete připravit pro 95 osob. 

Obědy budou ve složení 77/11 ks a 77/10 ks. 

Budu Vám vděčná, budete-li akceptovat tyto poslední změny. 

Na viděnou zítra se těší 

XXX XXX 
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